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It is forbidden to place equipment waste marked with the symbol of a crossed-out trash bin
togetherwith otherwaste. This equipment is subject to collection and recycling. The harmful
substances it contains can causeenvironmental pollution andposea threat to humanhealth.

Es ist verboten, Geräteabfälle, die mit dem Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne
gekennzeichnet sind, zusammenmit anderen Abfällen zu entsorgen. Dieses Gerät unterliegt
der Sammlung und dem Recycling. Die darin enthaltenen Schadstoffe können
Umweltbelastungen verursachen und eine Gefahr für die menschliche Gesundheit darstellen.

ENDE
SICHERHEITSANLEITUNGEN

• Vermeiden Sie die Verwendung / Lagerung bei extremen Temperaturen.
• Schützen Sie dieses Produkt vor Wasser, Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten.
• Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts nur ein weiches, leicht feuchtes Tuch. Verwenden

Sie keine chemischen Mittel.
• Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen.
• Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts an die Netzsteckdose sicher, dass die am Gerät

angegebene Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt.
• Stellen Sie das Gerät beim Laden an einem gut belüfteten Ort auf.
• Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren / zu zerlegen. Dieses Gerät darf nur von

autorisiertem und qualifiziertem Personal repariert werden.
• Laden Sie dieses Gerät immer auf, wenn das Licht schwach wird, um die maximale Lebensdauer

des Akkus aufrechtzuerhalten.

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. COB Licht
2.Taste EIN/AUS [ON/OFF]
3. Ladeanschluss
4. Powerbank Ausgang
5.Clip
6.Magnethalter
7. Micro-USB-Kabel

AUFLADEN
Laden Sie das Gerät voll auf vor der ersten Benutzung.
1. Stellen Sie sicher dass das Gerät ausgeschaltet ist.
2.Öffnen Sie die USB Kappe.
3. Verbinden Sie die Taschenlampe mit einem Ladegerät mit Hilfe des USB Kabels.
4.Während des Ladevorgangs, blinkt die Ladeanzeige rot.
5.Nach kompletter Aufladung, leuchtet die Ladeanzeige grün. Nun kann das USB Kabel getrennt

werden.

Maximale Betriebszeit des voll aufgeladenen Gerätes beträgt bis zu 5 Stunden.

BETRIEB
Das Gerät verfügt über 3 Betriebsarten. Durch drücken der Taste Ein/Aus wird der Lichtmodus
geändert, bis die Taschenlampe ausgeschaltet wird. Um die Powerbank-Funktion zu verwenden,
schließen Sie das externe Gerät mit einem USB Kabel an.

SAFETY INSTRUCTIONS
• Avoid using/storing it in extreme temperatures.
• Protect this product from water, humidity or any liquids.
• Use only soft, slightly damp cloth to clean this product. Do not use any chemical agents.
• Do not point light beam directly at eyes.
• Position the device in a properly ventilated place when charging.
• Do not attempt to repair/disassemble this appliance yourself. Only authorized and qualified

personnel may repair this device.
• For maintaining maximum lifespan of the rechargeable battery, always charge this device

whenever the light gets dim.

PRODUCT DESCRIPTION
1. COB light
2.On/Off button
3. Power socket
4. Powerbank output
5.Clip
6.Magnetic holder
7. Micro USB cable

CHARGING
Charge the device fully before first use.
1. Make sure the device is switched off.
2.Open the USB cap.
3. Connect the torch to a charger with USB cable.
4. During charging, the charging indicator flashes red.
5.After completed charging, the charging indicator glows green. Now USB cable can be disconnected.

Maximum operation time of the fully charged device is up to 5 hours.

OPERATION
The device has 3 light modes. Pressing the On/Off button will cycle through the light modes, until
turning off the torch. To switch between LED and COB, press and hold the On/Off button. To use
powerbank function, connect the external device with USB cable.
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Sprzęt elektryczny oznaczony symbolem przekreślonego kosza nie może być wyrzucany
wraz z odpadami komunalnymi. Taki sprzęt podlega zbiórce i recyklingowi. Zawarte w nim
szkodliwe substancje mogą powodować zanieczyszczenie środowiska i stanowić
zagrożenie dla zdrowia ludzi.

Este interzisă depozitarea deșeurilor de echipamente marcate cu simbolul unui coș de gunoi
barat împreună cu alte deșeuri. Acest echipament este supus colectării și reciclării selective.
Substanțele nocive pe care le conține pot provoca poluarea mediului și reprezintă o
amenințare pentru sănătatea umană.

KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
• Urządzenia nie należy przechowywać w miejscach o zbyt wysokich/zbyt niskich temperaturach.
• Latarkę należy chronić przed płynami i wilgocią.
• Do czyszczenia obudowy latarki, należy używać miękkiej, wilgotnej ściereczki, bez dodatku

detergentów.
• Nigdy nie należy kierować promienia świetlnego bezpośrednio na oczy.
• Podczas ładowania, urządzenie należy umieścić w miejscu z prawidłową cyrkulacją powietrza.
• Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu, a także wprowadzania zmian w jego budowie.

Jedynie osoby do tego upoważnione i wykwalifikowane mogą naprawiać urządzenie.
• W celu zapewnienia maksymalnej żywotności akumulatora, latarkę należy doładować zawsze,

kiedy obniży się natężenie światła.

OPIS URZĄDZENIA
1. Lampa COB
2.Włącznik latarki
3. Gniazdo ładowania
4.Wyjście power banka
5.Klips
6.Uchwyt magnetyczny
7. Kabel microUSB

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem należy naładować baterię do pełna.
1. Należy upewnić się, że latarka jest wyłączona.
2.Odsłonić gniazdo USB.
3. Podłączyć latarkę do źródła zasilania za pomocą kabla USB.
4. Podczas ładowania, wskaźnik miga na czerwono.
5.Po zakończeniu ładowania, wskaźnik świeci na zielono. Można odłączyć kabel.

Maksymalny czas działania w pełni naładowanego urządzenia wynosi do 5 godzin.

OBSŁUGA
Urządzenie posiada 3 tryby świecenia. Naciśnięcie włącznika powoduje zmianę trybu świecenia, aż do
wyłączenia latarki. Aby przełączać między diodą LED i COB, należy nacisnąć i przytrzymać włącznik.
Aby skorzystać z funkcji power banka należy podłączyć zewnętrzne urządzenie za pomocą kabla USB.

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA
• Evitați utilizarea/depozitarea dispozitivului la temperaturi extreme.
• Protejați acest produs de apă, umiditate și alte lichide.
• Pentru a curăța produsul utilizați un material textil moale, ușor umezit. Nu utilizați agenți chimici.
• Nu îndreptați lumina direct spre ochi.
• Poziționați dispozitivul într-un loc bine ventilat în timpul încărcării.
• Nu încercați să reparați/dezasamblați produsul singur. Doar personalul autorizat și calificat poate

repara produsul.
• Pentru a menține durata de viață maximă a bateriei reîncărcabile, reîncărcați produsul ori de

câte ori lumina devine slabă.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Lumină COB
2.Buton pornire/oprire
3.Mufă alimentare
4. Ieșire Powerbank
5.Clip
6.Suport magnetic
7. Cablu micro USB

ÎNCĂRCARE
Încărcați dispozitivul înainte de prima utilizare.
1. Asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
2.Deschideți capacul mufei USB.
3. Conectați lampa la un încărcător prin cablul USB.
4. În timpul încărcării, indicatorul de încărcare pâlpâie în culoarea roșu.
5.După finalizarea încărcării, indicatorul de încărcare este verde. Acum cablul USB poate fi

deconectat.

Timpul maxim de funcționare după încărcarea completă a dispozitivului este de până la 5 ore.

FUNCȚIONARE
Dispozitivul are 3 moduri de funcționare. Apăsând butonul de pornire/oprire veți comuta modurile de
iluminare, până când opriți lampa. Pentru a comuta între LED și COB, apăsați și țineți apăsat butonul
de pornire/oprire. Pentru a utiliza funcția powerbank, contectați dispozitivul extern de încărcat cu un
cablu USB.
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